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越南语专业人才培养方案（2016版）

国标代码：050223

一、专业培养目标

本专业培养具备扎实的越南语听、说、读、写、译基本技能，熟悉越南语言、

文学、历史、政治、经济、文化、宗教、社会等相关知识，能从事外交、外经贸、

文化交流、新闻出版、教育、科研等工作的德才兼备、具有国际视野的复合型人

才。

二、业务培养要求

专业特色：本专业特色体现于国际化外语人才的培养模式上，即：（1）积极

探索和实践国际化道路培养人才的“3+1”的培养模式；（2）改变纯语言技能的工

具型培养模式，大力加强学生的语言文化基础知识、农业科技知识、国际视野和

跨文化交际的能力。

本专业要求学生扎实掌握越南语语言和文化知识，了解越南历史、社会、文

化、宗教知识，以及政治、经济、外交状况，鼓励学生学习英语和相近专业语言、

辅修第二学位；要求学生熟练掌握越南语听、说、读、写译的基本技能，具有较

强的语言运用能力，了解文献检索和资料查询的基本方法，具有较强的实际工作

能力和初步的科学研究能力。

三、主干学科

外国语言文学、中国语言文学

四、主干课程

基础越南语、高级越南语、越南语视听说、越南语口语、越汉翻译理论与技

巧、越南语阅读、越南语写作、越南语高级口译、越南语报刊选读、越南语语法

等。

五、主要实践教学环节

1.课程实践。包括公共课及专业课程内的实践课程。

2.专业实践。学生第一、第二学年参加的与课程有关的专业实践；学生第三
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学年到越南留学一年，对方学校安排学生在越南的大中学校、教育机构、公司企

业实习一个月；

3. 毕业实习及毕业论文。学生在国内的外事、外贸、教育及旅游部门等进

行见习和实习，以及毕业论文撰写。

六、修业年限：

学制四年，修业年限 3-6年。

七、毕业要求：

本专业的学生在校期间必须修满《越南语专业本科人才培养方案》所规定的

175.5学分方能毕业。

此外，每位学生应再第二课堂教育平台中获得 10个课外修读学分和 2个创

新实践学分方可毕业，该项不计入总学分。

八、授予学位：

符合云南农业大学学士学位授予规定，授予文学学士学位。

九、必要说明：

1.本专业实行“3+1”的人才培养模式，即学生第一、第二学年在云南农业大

学学习，第三学年到语言对象国（越南）进行为期一学年的学习，第四学年返回

云南农业大学学习。

2.参加云南省教育厅组织的“云南省高等学校东南亚语种应用能力考试”- 越

南语专业四级应用能力考试和越南语专业八级应用能力考试，该考试满分 100

分，60分（含）以上为合格，其中 76-84为良好，85分以上为优秀。通过越南

语专业四级考试,合格获得 2个课外学分，成绩良好获得 3个课外学生，成绩优

秀获得 4个课外学分；通过越南语专业八级的学生, 合格获得 4个课外学分，良

好获得 5个课外学分，优秀获得 6个课外学分。

3.通过全国大学英语四级考试获得证书的学生，可获得课外学分 2个；通过

全国大学英语六级考试获得证书的学生，可获得 4个课外学分。其他方面的课外

学分的获得按照《云南农业大学全日制本科生课外学分获得规定》执行。
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十、专业能力分析与课程结构

专业能力 能力构成 支撑课程

专业

基本

能力

听说能力 掌握越南语会话的基本技能
越南语视听说 I – III

越南语口语 I – IV

阅读能力 掌握越南语读的基本技能
基础越南语 I – IV

越南语阅读 I - II

写作能力 掌握越南语写的基本技能
越南语写作 I – II

越南语语法

翻译能力 掌握越南语翻译的基本技能 越南语初级口译

专业

应用

能力

听说能力 具有较强的越南语说的运用能力
高级越南语视听说

汉越翻译理论与技巧

阅读能力 具有较强的越南语听说的运用能力
高级越南语 I – II

越南国报刊选读 I - II

写作能力 具有较强的越南语写的运用能力 高级越南语 I - II

翻译能力 具有较强的越南语译的运用能力
越汉翻译理论与技巧

越南语高级口译

专业

背景

知识

运用

能力

文学能力 了解越南国文学知识 越南文学史与文学作品选读

文化能力 了解越南文化与历史

东南亚历史与文化

越南文化

越南国情与中越关系

越南歌舞赏析

越南国家旅游地理

语言学能力 了解语言学知识 语言学概论

应用能力 了解越南国社会、经济与政治发展
经贸越南语

旅游越南语
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职业岗位能力分析与课程结构

职业岗位能力 能力构成 支撑课程 职业资格要求

岗位

通用

能力

听能力 较强的越南语听的能力

越南语视听说 I – III

越南语高级视听说 I -

II

说能力 较强的越南语说的能力
越南语口语 I – IV

越南语高级视听说 I - II

读能力 较强的越南语读的能力

基础越南语 I- IV

高级越南语 I – II

越南报刊选读 I - II

写能力 较强的越南语写的能力

越南语写作 I – IV

越南语语法

越南语应用文写作

商务越南语写作

译能力 较强的越南语译的能力

越南汉翻译理论与技巧

汉越南翻译理论与技巧

越南语初级口译

越南语高级口译

特定

岗位

能力

旅游岗位 越南语导游能力

旅游越南语

越南国家概况

越南文化

中越南文化交流史

越南国家旅游地理

东南亚历史与文化

导游资格证

经贸岗位 越南语对外经贸能力
经贸越南语

商务越南语写作

外交岗位 文化交流、新闻、教育能力

越南文学史与作品选读

越南当代文学作品选读

越南经典影视歌曲欣赏

越南文化

中越南文化交流

史

越南国家概况

越南国家旅游地理

东南亚历史与文化
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农业科技

翻译岗位
农业科技翻译

农业越南语

越南汉翻译理论与技巧

汉越南翻译理论与技巧

越南语初级口译

越南语高级口译

学校公共选修课平台

（农业科技知识类）



6

十一、 越南语 专业教学进程安排表

平

台

类

别

课程

模块

课程

代码

课程

名称

学

分

学分分配
学

时

学时分配

开课

学期
备 注

理论 实验 实习课堂

教学

课程

实践

素

质

教

育

平

台

公共

必修

课

模块

毛泽东思想、邓小平理

论与“三个代表”重要思

想概论

6 3 3 96 48 48 1—9

马克思主义基本原理 3 2 1 48 32 16 1—9

思想道德修养与法律基

础
3 2 1 48 32 16 1—9

中国近现代史纲要 2 1.5 0.5 32 24 8 1—9

形势与政策 2 2 32 32 1—9
不占课

内学时

军事理论 2 2 32 32 1

军事训练 1 1 16 16 1

大学英语 I—IV 16 16 256 192 64 1—6

体育 I—IV 8 8 128 8 120 1—5

职业生涯与发展规划 2 2 32 32 2
不占课

内学时

就业创业指导 4 4 64 32 32 2-11
不占课

内学时

创新理论与方法 2 2 32 32 2-11
不占课

内学时

创业基础 2 2 32 32 2-11
不占课

内学时

大学生心理健康教育 2 2 32 32 2-11
不占课

内学时

入学教育 1 1 16 16 1
不占课

内学时

国家学生体质健康标准

测试
2 2 32 32 4-9

不占课

内学时

小 计 58 34.5 23 .5 928 432 120 376 / /

公共

选修

课程

模块

公民教育类 2 2 32 32 2-11

信息技术类 3 2 1 48 32 16 1-2

艺术与美育类 2 2 32 32 2-11

中国传统文化类 2 2 32 32 2-11

管理与社会类 2 2 32 32 2-11

科学技术类 2 2 32 32 2-11

创新创业类 2 2 32 32 2-11
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小 计 15 14 1 240 224 16 / / /

合 计 49.5(34.5+15)

学科

共同

课

基础越南语 I 10 10 160 160 1

语言学概论 2 2 32 32 4

越南国情与中越关系 2 2 32 32 2

小 计 14 14 224 224

专业

基础

课

模块

基础越南语 II 10 10 160 160 2

基础越南语 III-IV 16 16 256 256 4-5

越南语视听说 I-III 6 3 3 96 48 48 2-5

越南语口语 I-IV 8 4 4 128 64 64 1-5

越南语写作 I-II 4 4 64 64 4-5

越南语阅读 I-II 4 4 64 64 4-5

小 计 48 41 7 768 656 112

专业

核心

课

模块

高级越南语 I-II 8 8 128 128 7-8

越汉翻译理论与技巧

I-II
8 4 4 128 64 64 7-8

汉越翻译理论与技巧 8 4 4 128 64 64 10

小 计 24 16 8 384 256 128

专

业

选

修

课

模

块

专

业

基

本

能

力

模

块

*东南亚历史与文化 2 2 32 32 1

由学院

提出具

体的专

业选修

课修读

要求。要

求开出

不低于

42学分

的选修

课程。

带*的为

优选课

程。

*越南语高级视听说 I 2 1 1 32 16 16 7

*越南语高级视听说 II 2 1 1 32 16 16 10

*越南语语法 2 2 32 32 7

*越南语报刊选读 I-II 4 4 64 64 7-8

*越南国家旅游地理 2 2 32 32 8

*越南文化 2 2 32 32 8

中越文化交流史 2 2 32 32 2

越南历史 2 2 32 32 2

越南现当代文学作品选

读
2 2

32 32
7

越南法律法规 2 2 32 32 8

专

业

应

用

能

力

模

块

*越南语初级口译 2 2 32 32 7

*经贸越南语 2 2 32 32 8

*越南南部方言 2 2 32 32 8

越南语言文化 2 2 32 32 7

*越南语高级口译 2 1 1 32 16 16 10

*越南语应用文写作 2 2 32 32 7

*越南文学史与文学作

品选读
2 2 32 32 8

旅游越南语 2 2 32 32 7

越南歌舞赏析 2 2 32 32 8

农业越南语 2 2 32 32 8

小 计 28 26 2
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合 计 114

实

践

教

学

平

台

专业实践 18 288

毕业实习及毕业论文（设计）、毕

业调查报告等
10 160

合 计 28

毕

业

学

分

要

求

课程类别
小计学分 所占比例（%）

理论学分 实验学分

公共必修课学分 34.5
23.5

（不占课内学时）
19.7

公共选修课学分 14 1 8.5

学科共同课学分 14 0 8.0

专业基础课学分 41 7 27.4

专业核心课学分 18 6 13.7

专业选修课学分 26 2 16.0

专业实践学分 0 2 1.1

毕业实习及毕业论文（设计）、毕业调查报

告等
0 10 5.7

总学分/学时 147.5 28

课外修读学分 10（不包含在总学分中）

创新实践学分 2（不包含在总学分中）
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十二、 越南语 专业实践教学环节设置一览表

课程实验

名 称 学分 学时 个数 开课学期 备注

越南语视听说 I-III 3 48 2-5

越南语口语 I-IV 4 64 1-5

越汉翻译理论与技巧 I-II 4 64 7-8

汉越翻译理论与技巧 2 32 10

*越南语高级视听说 I 1 16 7

*越南语高级视听说 II 1 16 10

*越南语高级口译 1 16 10

小 计 16 256

专业实践

名 称 学分 学时 周数 开课学期 备注

越南语语言实践活动 0.5 8 0.5 3

学术讲座 0.5 8 0.5 6

英语口语实训 0.5 8 0.5 3

越南文化实践活动 0.5 8 0.5 6

小 计 2 32 2

毕业实习及毕业论文（设

计）、毕业调查报告等
学分：10

总 计 28
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十三、 越南语 专业第三学期教学活动安排一览表

学年 序号 教学活动安排 学分 天数 备 注

第一

学年

1 越南语语言实践活动 0.5 5天

2 英语口语实训 0.5 5天

第二

学年

1 学术讲座 0.5 5天

2 越南文化实践活动 0.5 5天

十四、越南留学期间教学与实习计划（第三学年）

（由于越方合作高校收费标准会有所调整，因此我方开设课程也会随着收费标准

而调整。回校后我方换算成我方学分）
(1课时=45分钟)

类别 课程名称 总学分 总学时 上学期 下学期 备注

专业基础课

高级越南语 I-II 8 128 4 4

越汉翻译理论与技巧 I-II 8 128 4 4

越南语初级口译 8 128 4 4

专业限选课

越南报刊选读 I-II 4 64 2 2

高级越南语视听说 I 2 32 2

越南语语法 2 32 2

越南南部方言 2 32 2

越南国家旅游地理 2 32 2

经贸越南语 4 68 4

越南文化 2 32 2

越南语言文化 2 32 2

越南文学史与文学作品选读 2 32 2

越南语应用文(论文)写作 2 32 2

越南歌舞赏析 2 32
合计 50 804

备注：（1）每学期正常上课 16周，考试 2周。

（2）在越南留学期间，需进行 1次为期 4周的专业实习（学生撰写专业实习报告）和

4次专业见习。
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1. 细化实习实践内容：

(1)一次为期 4周的专业实习：可赴当地旅游景区进行导游、翻译、接

待等的相关实习，在为期 4周的时间里，充分运用越南语并结合相关

知识，将农业知识和越南文化知识融会贯通，达到专业实习目的。

（2）四次专业见习：可赴农业基地、博物馆、养殖产、果园、林园、

橡胶园、食品加工产、食品销售地、车间等地进行专业见习，每一次

专业见习可尽量选择不同的见习地点，并且为突出我校特色，可优选

与农业有关的基地，将农业知识和越南文化知识融会贯通，达到专业

见习目的。

2、管理办法：

（1）留学生的教学和培养，基本上根据各类学校制订的教学计划进

行，但可以结合留学生的情况和要求，作必要的调整。

（2）对留学生，应当在学习上严格要求，认真帮助；生活上适当照

顾，严肃管理。

（3）留学生的文化水平、年龄和健康状况等，须符合越南接受留学

生的规定。留学生须遵守越南的法律和学校的规章制度。

（4）做好教学工作是培养留学生的中心环节。要根据越南的教育制

度和教学计划，结合留学生的实际情况，安排好教学。要加强教学研

究，改进教学方法，提高教学质量。对留学生的学习，既要严格要求，

也要照顾他们的特点和困难，必要时可增减课程和内容，也可单独开

班，力求使他们学到真实本领。



12

（5）有关部门和学校，应根据教学计划，安排留学生与越南学生一

起，或者单独进行专业学习。留学生进行与专业有关的社会调查，是

教学的组成部分，可根据学校和当地有关部门同意的研究题目和调查

提纲，安排他们到有关地区和单位搜集资料和数据。

（6）有关部门和地方人民政府，应安排一些厂矿、商店、工地、医

院、农场和乡村，作为留学生进行专业实习和社会调查的固定场所。

接待单位要在当地外事办公室领导下，制订规章制度，选派人员指导

实习。对留学生的生活，可按有关规定向当地商业部门申请所需副食

品及其他生活用品，必要时也可适当照顾，但不作特殊安排。

（7）对留学生要进行入学教育，介绍越南的有关法律和规章制度，

帮助他们了解越南的教育制度，适应越南的生活习惯。结合留学生的

思想情况，要经常进行勤奋学习、遵守法纪、团结友好的教育，帮助

他们了解越南的政治、历史、文化、经济和风俗习惯。

（8）必须认真做好留学生的生活管理和社会管理，保证他们的正常

学习和生活条件，保护他们的正当权益和安全。应严格执行管理制度，

教育他们自觉遵守。对他们的合理要求，要尽可能满足；对不合理的

或无条件满足的要求，要及时解释。

（9）学校应积极为留学生组织健康的文化娱乐和体育活动，各地文

化、体育部门对此应提供方便。学校要做好留学生的日常医疗保健，

卫生部门应指定医院负责他们的医疗和住院护理工作。
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（10）可组织留学生旅行、参观，了解越南文化和经济建设成就。其

费用标准和负担办法按有关规定办理。学习期间不得请假旅行；利用

周末外出旅行者，不得影响正常学习。

（11）应当对留学生和经常接触留学生的越南公民，进行正确对待不

同国家间男女社交、恋爱和婚姻问题的教育。

3、合作计划：为进一步促进两校的教育国际交流与合作，中国云南

农业大学和越南河内大学以及越南太原农林大学，在相互尊重、平等

互利、友好合作原则的基础上，就两校教育合作与交流等事宜达成协

议，双方同意采取多种方式进行学生交换。即学生在本校学习 3年，

到对方学校学习 1学年。“2+1+1”模式按派出方的教学计划组织教学，

相互承认学生在对方学习期间的学习成绩，学习期满、成绩合格者，

由接收方颁发结业证书。


